
Preãítajte si, prosím, pred pouÏitím prí-
stroja pozorne tento návod na pouÏitie,
pretoÏe správne  meranie je moÏné vyko-
návaÈ iba pri dodrÏaní t˘chto in‰trukcií.
Pokiaº by ste mali akékoºvek ìal‰ie otáz-
ky na ná‰ v˘robok, ãi na problém mera-
nia krvného tlaku, kontaktujte, prosím,
ná‰ zákaznícky servis (zoznam adries je
súãasÈou záruãného listu). MôÏete nás
nav‰tíviÈ i na internete, na na‰ej domov-
skej stránke: www.hartmann.sk

Srdeãne Vám gratulujeme k zakúpeniu
tohoto vysoko kvalitného v˘robku firmy
HARTMANN.
TENSOVAL® COMPACT je poloautomatic-
k˘ prístroj na meranie krvného tlaku,
ktor˘ vìaka inteligentnej technológii
merania umoÏÀuje r˘chle a spoºahlivé
získanie hodnôt systolického a diastolic-
kého  krvného tlaku a tepovej frekven-
cie pri pouÏití oscilometrickej 
metódy merania.

Tensoval® compact 
Poloautomatick˘ prístroj 
na meranie krvného tlaku

Návod na pouÏitie
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1. Obecné informácie o krvnom tlaku 

ªudské srdce bije pribliÏne 60 aÏ 80 krát
za minútu. To spôsobuje, Ïe je krv pum-
povaná do arteriálneho cievneho systé-
mu a zásobuje telo kyslíkom a potrebn˘-
mi Ïivinami. Kon‰tantn˘ tlak, známy pod
pojmom krvn˘ tlak, je potrebn˘ k tomu,
aby umoÏnil krvi vtekaÈ i do t˘ch na-
jmen‰ích kapilár. Pri meraní krvného tla-
ku sú rozhodujúce dve hodnoty.
Systolická hodnota oznaãuje maximálny
tlak v okamÏiku úderu srdca. Diastolická

hodnota oznaãuje minimálny tlak medzi
dvoma srdcov˘mi tepmi. Hodnota krvné-
ho tlaku sa udáva – ako napr. 120/80  –
v milimetroch stæpca ortuti (mmHg).

Hodnota krvného tlaku sa u kaÏdého ãlo-
veka neustále mení a vytvára tak nevy-
hnutné podmienky pre funkãnú kapacitu
organizmu. Tieto fluktuácie v hodnotách
krvného tlaku sú úplne normálne. Av‰ak
pokiaº sú hodnoty krvného tlaku zv˘‰ené
trvalo, potom sa  u dotyãnej osoby vysky-
tuje hypertenzia, alebo vysok˘ krvn˘ tlak.

Hodnotenie Systolick˘ tlak Diastolick˘ tlak

Optimálny do 120 mmHg do 80 mmHg 

Normálny do 130 mmHg do 85 mmHg 

Hraniãné hodnoty normálu 130 – 139 mmHg 85 – 89 mmHg 

Hypertenzia – stupeÀ 1 140 – 159 mmHg 90 – 99 mmHg 

Hypertenzia – stupeÀ 2 160 – 179 mmHg 100 – 109 mmHg 

Hypertenzia – stupeÀ 3 nad 180 mmHg nad 110 mmHg 

Svetová zdravotnícka organizácia (WHO) stanovila nasledujúce hraniãné hodnoty:



Vysok˘ krvn˘ tlak je jedna z najãastej‰ích
príãin ochorení a smrti. Av‰ak mnoho ºu-
dí vôbec netu‰í, Ïe vysok˘m krvn˘m tla-
kom trpí. Je to spôsobované t˘m, Ïe si
tento problém  v‰imnú najskôr vtedy,
keì je táto choroba v pokroãilom ‰tádiu.
Potom v‰ak uÏ môÏe dochádzaÈ k ohro-
zeniu Ïivota, k náhlym srdcov˘m slabos-
tiam (infarktom), mozgov˘m príhodám
(m⁄tvicam) ãi zlyhaniu obliãiek. Vãasné
zistenie vysokého krvného tlaku umoÏ-
Àuje iba pravidelné meranie hodnôt krv-
ného tlaku. Rozhodli ste sa pre autome-
ranie krvného tlaku a v˘znamne ste tak
prispeli k vlastnej zdravotnej prevencii.
Je to jediná cesta k zaisteniu úãinnej 
ochrany proti nebezpeãn˘m následkom,
ktoré by mohli postihnúÈ Va‰e srdce
a krvn˘ obeh.

2. DôleÏité poznámky 
pre automeranie krvného tlaku 

■ Automeranie krvného tlaku nena-
hradzuje lieãbu ãi pravidelné prehli-
adky u vá‰ho lekára. Dávky liekov,
predpísané va‰im lekárom preto ne-
smú byÈ menené bez predchádzajú-
cej konzultácie s lekárom.

■ Automeranie krvného tlaku musí byÈ
vykonávané pravidelne a poãas dlh-
‰ej doby. Pomocou hodnôt krvného
tlaku pravidelne zaznamenávan˘ch
do V˘kazu o krvnom tlaku môÏe byÈ
zavãasu  odhalen˘ vysok˘ krvn˘ tlak
a vá‰ lekár potom môÏe zaãaÈ s opti-
málnou lieãbou. Individuálne hodno-

ty závisia na konkrétnych podmien-
kach a teda nemajú obecne platnú
hodnotu.

■ Za úãelom porovnávania nameran˘ch
hodnôt je dôleÏité, aby ste si krvn˘
tlak merali vÏdy odd˘chnut˘ a uvo-
ºnen .̆ Preto by ste mali 5 minút pred
samotn˘m meraním relaxovaÈ.

■ Dokonca aj drobné zmeny vnútor-
n˘ch ãi vonkaj‰ích faktorov (napr. d˘-
chanie zhlboka, uÏívanie povzbudzuj-
úcich prostriedkov, rozprávanie, roz-
ru‰enie, klimatické faktory) môÏu vi-
esÈ k fluktuáciam  krvného tlaku.
V dôsledku toho vá‰ doktor a lekár-
nik sa ãasto dopracujú k rozdielnym
v˘sledkom.

■ Merajte si krvn˘ tlak pravidelne kaÏ-
dé ráno a veãer vÏdy v rovnakú do-
bu, pretoÏe krvn˘ tlak fluktuuje v pri-
ebehu celého dÀa.

■ Poãas merania sa neh˘bte a neroz-
právajte.

■ Krvn˘ tlak si merajte vÏdy na nahom
ramene, predt˘m sa v‰ak ubezpeãte,
Ïe vyhrnuté kusy obleãenia (napr. ru-
kávy) neobmedzujú krvn˘ obeh.
Merajte sa vÏdy na rovnakom rame-
ne a zvy‰ok ruky majte uvolnene po-
dopretú. Praváci by sa mali meraÈ na
ºavej, ºaváci na pravej ruke.

■ ManÏeta je vhodná pre obvod rame-
na medzi 22 a 32 cm. Mimo toto roz-
medzie uÏ nie je moÏné zaruãiÈ
správne v˘sledky merania.

■ Pokiaº chcete vykonaÈ opakované
meranie, tak medzi jednotliv˘mi me-



raniami najmenej jednu minútu od-
poãívajte, inak by ste dosiahli ne-
správne v˘sledky merania.

■ Pri ÈaÏk˘ch srdcov˘ch arytmiách (príãi-
nách nevyrovnaného srdcového rytmu)
by ste mali meranie vykonávaÈ iba po
predchádzajúcej konzultácii so svojím
lekárom. Pri pouÏívaní oscilometrickej
metódy merania by mohlo v niekto-
r˘ch prípadoch dochádzaÈ k skresle-
n˘m v˘sledkom a na displeji by sa
mohlo objaviÈ hlásenie o chybe (Err).

■ Monitorovanie krvného tlaku je ob-
zvlá‰È dôleÏité poãas tehotenstva, le-
bo krvn˘ tlak sa v tehotenstve môÏe
i silne meniÈ. Namerané v˘sledky by
v‰ak mali byÈ interpretované   kon-
zultujúcim lekárom.

3. Kontrolné znaãky 
a symboly na displeji 

Bliká poãas merania, r˘chlosÈ
blikania odpovedá tepovej 
frekvencii.

Je potrebné vymeniÈ batérie.

ManÏeta nie je dostatoãne 
nafúknutá. Pumpujte ìalej,
aby ste zv˘‰ili hodnotu tlaku
v manÏete.

Je potrebné z manÏety úplne
vypustiÈ vzduch stlaãením tla-
ãidla na vypú‰Èanie vzduchu.

Chyba pri meraní,
viì kapitola 11.

Ochrana pred elektrick˘m 
‰okom (typ B) .

Postupujte podºa návodu na
pouÏitie.



4. Napájanie  elektrickou energiou 

Otvorte kryt na batérie na spodnej stra-
ne prístroja (viì obr.). VloÏte batérie (viì
kapitola 12, Technické parametre), dodr-
Ïujte správnu polaritu („+“ a „-“).
Zavrite vieãko krytu na batérii.

■ Pokiaº zam˘‰ºate prístroj dlh‰iu dobu
nepouÏívaÈ, v tom prípade, prosím,
vyberte batérie.

■ Z dôvodov ochrany Ïivotného prost-
redia by pouÏité batérie nemali byÈ
likvidované spoloãne s beÏn˘m do-
mov˘m odpadom. Sledujte, prosím,
aktuálne predpisy o nakladaní s ne-
bezpeãn˘m odpadom alebo vyuÏívaj-
te zberné stanoviská  komunálneho
odpadu.

5. Napojenie hadiãiek 

NasuÀte hadiãku pumpiãky na prívod
vzduchu cez hornú prípojku konektoru
pre vzduch. Spojte hadiãku manÏety so
spojkou prípojky konektoru pre vzduch.

6. PouÏívanie manÏety 

■ MeraÈ by sa malo na holom ramene,
ktoré obvykle máva vy‰‰ie hodnoty
krvného tlaku.

■ Pri pouÏívaní sÈahovacej manÏety na-
vleãte koniec manÏety cez kovovú
objímku, ak je treba, tak do formy
sluãky. V tejto polohe musí byÈ plo-
cha suchého zipsu na vonkaj‰ej  stra-
ne. Obtoãte manÏetu okolo ramena
tak, aby hadiãka leÏala v strede lak-
Èovej jamky a smerovala ku dlani.
Uchopte voln˘ koniec manÏety, pev-
ne ju obtoãte okolo ramena a zavrite
pracku suchého zipsu.

Hadiãka manÏety

Hadiãka 
pumpiãky



■ Skontrolujte, aby bol spodn˘ okraj
manÏety pribliÏne 2,5 cm od lakÈovej
jamky (viì obr.).

■ ManÏeta by mala byÈ priloÏená pev-
ne, ale nemala by príli‰ zvieraÈ. Mali
by ste  medzi manÏetu a rameno
vsunúÈ jeden aÏ dva prsty. Poznámka:
nerovnomerne silné obtoãenie man-
Ïety môÏe viesÈ k nesprávnym v˘-
sledkom merania.

7. Meranie krvného tlaku 

■ Odporúãa sa, aby sa meranie krvné-
ho tlaku vykonávalo v sede.
Umiestnite ruku dlaÀou smerom hore
na podperu a uistite sa, Ïe manÏeta
je na úrovni srdca.

■ Neotáãajte zariadením, pokiaº nie je
manÏeta celkom nafúknutá, inak
môÏe byÈ manÏeta po‰kodená ná-
sledkom prebytku tlaku.

■ Stlaãte tlaãidlo START/STOP. Objavia
sa v‰etky displejové symboly spolu
s posledne nameranou hodnotou.
Blikajúca ‰ípka smerujúca dole uka-
zuje, Ïe prístroj automaticky preveru-

je svoju funkãnosÈ. Pípnutie a znak
„0“ na displeji signalizuje, Ïe jednot-
ka je pripravená k novému meraniu.
Pokiaº na displeji zostane dole sme-
rujúca ‰ípka „ “, potom v manÏete
zostal zvy‰kov˘ vzduch z predchád-
zajúceho merania. VypusÈte vzduch
stlaãením tlaãidla na vypú‰Èanie
vzduchu, dokiaº sa na displeji neob-
javí symbol „0“.

■ Nafúknite manÏetu striedav˘m stlá-
ãaním pumpiãky, dokiaº nedosiahne-
te takú hodnotu tlaku, ktorá je pre
vás primeraná. Malo by to byÈ prib-
liÏne o 30 mmHg viacej, ako je vá‰
obvykl˘ systolick˘ krvn˘ tlak.
PriebeÏná hodnota nafúknutia sa zo-
brazuje na displeji. Keì  proces nafu-
kovania manÏety je dokonãen ,̆ TEN-
SOVAL COMPACT automaticky zaãne
s meraním. Pokiaº nebola manÏeta
dostatoãne nafúknutá alebo pokiaº
bolo meranie preru‰ené, potom sa na
displeji objaví ‰ípka smerujúca hore
„ “. Pumpujte ìalej, dokiaº nebude
dosiahnut˘ dostatoãne vysok˘ tlak.

■ DôleÏité: Poãas celého procesu mera-
nia sa neh˘bte ani nerozprávajte! 

■ Zatiaº ão sa tlak v manÏete zniÏuje, na
displeji je zobrazovan˘ symbol srdca
a klesajúci  tlak v manÏete. Znie pípa-
nie, ktoré je synchronizované s va‰ou
tepovou frekvenciou (pulzom).

■ Hlasnej‰ie pípnutie signalizuje koniec
procesu merania. Na displeji sa  sú-
ãasne objaví systolická a diastolická
hodnota krvného tlaku, tieto hodnoty

asi 2,5 cm



sa potom na displeji pravidelne strie-
dajú s tepovou frekvenciou (viì obr.).

■ Namerané hodnoty sú automaticky
uloÏené do pamäte.

■ Úplne vyprázdnite manÏetu stlaãe-
ním tlaãidla na vypú‰Èanie vzduchu.

■ Na vypnutie prístroja staãí iba stlaãiÈ
tlaãidlo START/STOP. Pokiaº tak nevy-
konáte, prístroj sa vypne automaticky
po uplynutí 3 minút od skonãenia
merania.

■ Pokiaº si budete z akéhokoºvek dôvo-
du ÏelaÈ prebiehajúce meranie ukon-
ãiÈ, v tom prípade staãí  stlaãiÈ tlaãid-
lo na vypú‰Èanie vzduchu. Proces
merania sa t˘m preru‰í a tlak auto-
maticky klesne.

8. ÚdrÏba 

■ Nevystavujte prístroj extrémnym tep-
lotám, vlhkosti, prachu ãi priamemu
slneãnému svetlu.

■ Tento prístroj sa skladá z vysoko kva-
litn˘ch, presn˘ch súãiastok. Dbajte,
aby  prístroj nespadol a chráÀte ho
pred ak˘mikoºvek tvrd˘mi údermi.

■ Prístroj nikdy neotvárajte. Opravy na
Àom môÏe  vykonávaÈ v˘luãne kvali-
fikovaná osoba.

■ Pri ãistení prístroja pouÏívajte iba
mäkkú, navlhãenú textíliu.
NepouÏívajte Ïiadne ãistiace prostri-
edky alebo rozpú‰Èadlá.

■ ManÏetu je moÏné opatrne ãistiÈ vlh-
kou textíliou a jemn˘m mydlom s ne-
utrálnou hodnotou pH. ManÏeta sa
nesmie celá ponoriÈ do vody.

SYSTOLIC mmHg DIASTOLIC mmHg

PULSE/ min

SYSTOLIC mmHg DIASTOLIC mmHg

PULSE/ min

Tlaãidlo na vypú‰Èanie vzduchu



9. Kontrola funkcie merania 

Odporúãame, aby správnosÈ merania prí-
stroja bola testovaná kaÏdé dva roky
v prípade profesionálnych uÏívateºov, ako
sú lekárne, lekárske praxe a nemocnice.
Kontrola funkcie merania môÏe byÈ za
poplatok vykonaná buì v autorizova-
n˘ch organizáciách, alebo u kvalifikova-
n˘ch opravárov.

10. Záruka 

Na tento prístroj sa vzÈahuje predæÏená
záruka 3 roky. Podrobnosti o záruãn˘ch
podmienkach a kontaktn˘ch adresách
nájdete v samostatnom záruãnom liste.

11. Hlásenie o chybách 

Vyskytne sa chyba MoÏné príãiny

Prístroj sa nedá zapnúÈ Nie je vloÏená batéria, je vloÏená 
s nesprávnou polaritou alebo je vybitá.

ManÏeta nie je dostatoãne nafúknutá.
Pumpujte ìalej, dokiaº nie je dosiahnut˘ 
dostatoãne vysok˘ tlak.

ManÏeta bola nafúknutá na viac ako 
280 mmHg. OdpusÈte z manÏety vzduch 
stlaãením tlaãidla na vypú‰Èanie vzduchu.

ManÏeta bola k prístroju pripojená 
nesprávne alebo príli‰ volne.
Meranie bolo preru‰ené rozprávaním 
alebo pohybom poãas procesu merania.

Pulz nemohol byÈ presne nameran .̆



Batéria je vybitá. VloÏte novú batériu.

Prístroj má technick˘ problém.
Kontaktujte obchod, v ktorom ste prístroj
zakúpili, alebo zastúpenie firmy 
HARTMANN vo va‰ej zemi.

ManÏetu nie je moÏné nafúknuÈ Hadiãka manÏety je nesprávne pripojená 
na prístroj.

Nepravdepodobné v˘sledky merania Nesprávna veºkosÈ manÏety.
ManÏeta je umiestnená cez ‰aty.
Vyhrnut˘ rukáv a pod. bráni 
volnému prúdeniu krvi.
Rozprávanie, h˘banie sa alebo 
rozru‰enie poãas merania.
Hlboké d˘chanie poãas procesu merania.
Príli‰ krátka (Ïiadna) relaxácia 
pred meraním.
Povzbudzujúci prostriedok 
tesne pred meraním.

Pokiaº sa na displeji objaví hlásenie o chybe, tak prístroj vypnite. Prekontrolujte moÏné
príãiny a dodrÏiavanie in‰trukcií pre automeranie krvného tlaku, popísané v kapitole 2.
Po dobu najmenej jednej minúty odpoãívajte, a potom meranie zopakujte. Poãas mera-
nia sa neh˘bte a nerozprávajte.



12. Technické parametre 

Metóda merania: oscilometrická 

Rozmedzie displeja: 0 – 280 mmHg 

Rozmedzie v meraní: Systola (SYS): 50 – 270 mmHg 
Diastola (DIA): 30 – 250 mmHg 
Pulz: 40 – 200 pulzov/min.

Technická presnosÈ merania: tlak v manÏete -/+ 3 mmHg 
pulz: +/- 5% hodnoty tepovej frekvencie 
na displeji 

Klinická presnosÈ merania: vyhovuje ‰tandardu podºa EN 1060, diel 3.

Napájanie: 1 x 9V 6F22, 6LR61 

Automatické vypnutie: 3 minúty po skonãení procesu merania.

ManÏeta: ‰tandardná veºkosÈ manÏety 22 – 32 cm 

Kapacita pamäti: 1 meranie 

Prevádzkové podmienky: teplota okolia: +10°C aÏ +40°C
relatívna vlhkosÈ: 30 – 85% 

Skladovacie / prepravné podmienky: teplota okolia: -20°C aÏ +60°C
relatívna vlhkosÈ: 10 – 95% 



13. Právne poÏiadavky a smernice 

TENSOVAL® COMPACT vyhovuje poÏia-
davkám EU-smernice 93/42/EEC o lekár-
skych prístrojoch a vlastní oznaãenie CE.

Prístroj vyhovuje ‰tandardu podºa EN
1060, t˘kajúceho sa neinvazivn˘ch prí-
strojov na meranie krvného tlaku, diel 1:
Obecné poÏiadavky podºa EN 1060-1:
1995 a diel 3: Doplnkové poÏiadavky na
elektromechanické systémy na meranie
krvného tlaku podºa EN 1060-3: 1997.
Klinické testy presnosti merania boli vy-
konané v zhode s testovacím protokolom
odporuãen˘m v norme EN 1060-3
(v zhode s DIN 58130 a ANSI/AAMI
SP10-1992).

V˘robca:
PAUL HARTMANN AG 
89522 Heidenheim 
SRN 

14. Príslu‰enstvo a náhradne diely 

Pre zaistenie presnosti merania pouÏívaj-
te iba originálne príslu‰enstvo firmy
HARTMANN, ktoré získate u svojho le-
kárnika ãi obchodníka so zdravotníckou
technikou.

■ SÈahovacia manÏeta
âíslo v˘robku: 900 179 
Pre obvod ramena 
22 – 32 cm 

■ Pumpiãka 
âíslo v˘robku 900 190 


